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A0 MPOBJEMM JOC/IKEHHS HIMELIbKUX 3AIIO3UYEHD
B YKPAIHCBKIN I'OBIPKOBIU JIEKCHIII

Cmammio npucesiueno npooiemi wsxie NOUWUPEHHS HIMEYbKUX JeKCUUHUX eIeMEeHMI8 8 YKPAIHCbKI 2080puU, npu-
yunam ixuvoi eapianmuocmi. Taxooic 36epmaempbcst ysaea Ha nompeoy 00CIIONCEHHS HIMEYbKO20 KOMNOHeHmA y (hpa-
3€0J102I3Max.

Knrouosi cnosa: sanosuuenns, aoanmayis, dianiexm, (hpazeonozis, MidCMOSHI KOHMAKMU.

Cmamos nocssiuyena npooaeme pacnpocmpanerisi HeMeykux 1eKCUIecKux 2NeMeHmo8 8 YKpauHcKue 2060pul, npu-
yuHam ux eapuamuernocmu. Taxoce oopawaemcs HUMAHUe HA HEOOXOOUMOCb UCCIE008AHUL HEMEYKO2O KOMNOHEH-
ma 6 ¢ppazeonocuzmax.

Knrouesvie cnosa: 3auvcmeosanue, aoanmayus, Ouanekm, Qpazeonocus, Mexicva3blkoeble KOHMAKMmbl.

The paper is dedicated to the problem of various ways of spreading and assimilation of German lexical elements in
the Ukrainian dialects and the problems of their variability. The attention is also turned to the investigation problem
of German component in idioms.
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[luTaHHIO TOCIIHKEHHS BIUIMBY HIMEIIPKOI MOBH Ha PO3MaiTi YKPaiHChKI TOBOPH Ha PiBHI JICKCHYHUX 3aII03HYCHD
NPUCBSYEHO YMMAJI0 HAyKOBUX ITyOuikariii. Y OykoBHHCbKOMY roBopi ix BuBuanu 3. CaBuenko [14; 15], I. Srox
[17], O. Oryi [12]; y 6otikiBcbkomy — M. Onutikesud [13]; 3akapnarcekomy — O. I'Bo3msik, I'. Menika [2-4], O.
Maiiop [20]; rymynscekomy — X. Binbnept [1] ta iHmm qocnigauku. € Takoxx poOOTH, Y SIKUX 3i0paHo 1 IpoaHai3o-
BaHO HIMEIIbKi 3aTI03MYCHHS y MEXKaxX OJHOTO HACEIEHOTO MyHKTY, Hanmpukian myomikaris J{. Koctioka [8], a Takox
Tparli, o OXOIUTIOIOTH MiBAeHHO-3axigHe Hapigus — M. Kouepran [10], B. Jlomymancekwmii i T. [Tur [11]. OnHaxk,
HE3BAXKAIOUH Ha JIOCSATHYTI 3700YTKH Ha MONPHII HIMEIbKO-YKPaiHCHKMX MOBHHUX KOHTAaKTiB aKTyalbHUMH IS JO-
CJIIJPKEHHS JIMIIAI0ThCs 0araTo acrleKTiB MPOIecy 1 pe3yJibTaTy 3al03UueHHs IHIIOMOBHHUX JIGKCHYHMX KOMITOHEHTIB,
30KpeMa IIISIXU TXHBOTO IMOIIUPEHHS B YKPATHCHKI JIIAIEKTH, ACUMIJIAIIS Ta BAPIaHTHICTH 3aII03UUCHUX 1HIIOMOBHHUX
€JIEMEHTIB, OIUC 1 TOCIIKCHHS HIMEIIKOTO JICKCHYHOTO KOMITOHEHTA Y (hpa3eoiorizMax.

Haii6inpIry yBary JOCIiTHAKIB IPUBEPHYJIO IUTAHHS TOCEPEIHUIITBA ITOJIBCHKOI MOBH Y MOIIMPEHH] HIMEIIEKOTO
JIEKCHYHOT'0 KOMIIOHEHTA B yKpaiHChKy MOBY. CBoro dacy /1. lllemyapko HaBiTh CTBEPIKYBaB, 0 Maihke BCi HIMEIlb-
Ki CJTOBa, 3a ACKIJIbKOMa BUHSATKAMH, TIOIIMPHINCS B YKPaiHCHKIl MOBI Yepe3 moJibChKy [16]. 3a 11e fioro crpaBeiBo
PO3KPUTUKYBAJIM HE JIMIIE HACTYIHI JOCIIIHUKY a i pefiakTopu 30ipHHKa, y SIKOMY BYCHHI OMyOJIiKyBaB CBOIO Ha-
yKkoBYy po3Binky. CyuacHa gpocniguauiis FO. becrepe-/linbrep y pe3ysbTaTi CIiBCTaBICHHS Ta aHAI3Y CJIOBHUKIB MOJIb-
cbKoi 1 ykpaincekoi MoB C. Jlinge (2-e Bua., 1854-1860), 5. Kapnosuua (1900-1935), b. I'pingenka (1907-1909),
3. Kysemni Ta M. YaiikiBcbkoro (1910) BctaHOBMITA, IO TTOIBCHKE ITOCEPETHUIITBO MOYKHA BBAKATH TOBEICHUM JIHIIIC
qutsa Oirein Hik 50% HiMenbkux 3amo3mueHs [ 18]. Hatomicts mist 30% cimiB mATaHHS IOCEPEIHALITBA TOIBCHKOI MOBH
€ He JI0 KiHI 3’ICOBaHMM 1 BinTak cripHuM, 2.7% npumnaziae Ha Oe3rocepe/Hi 3armo3n4eHHs 3 HiMenbkoi MoBu. [Ipo
HIJISIX TTOIIMPEHHS PEIITH HIMEIbKUX 3all03MYEHHX CJIIB B YKPaiHCbKY MOBY JOCIIIHHIS HE 3rajye Hidoro. Haromo-
cumo, 1o 0. Becrepe-/linbrep aociipKyBaia JHIIE 3alI03HYSHHS, [0 MAOTh €KBIBAJICHTH B 000X MoBax. HaTomicTb
MTUTAaHHS BU3HAYCHHS OUIBII-MEHII TOYHOI YAaCTKH ITOJIBLCHKOIO MOBHOTO ITOCEPEIHHIITBA, a TAKOX IHIINX MOB Ta
0e3nocepeIHbOTO 3aI03MYCHHS 3 HIMEIIBKOT MOBH JUISl YChOTO IUIACTY 3all03MYCHOI0 YKPaTHCHKOK MOBOIO Ta ii mia-
JIeKTaMH{ HIMEUBKUX CITiB, IIIe YeKa€ Ha CBOTO MociimHuka. OqHaK, 3Ba)Kal0ud Ha TpPUBAJE TepeOyBaHHS YKPATHCHKUX
3eMenb y ckiaai [1obli, YacTka HIMEIBKUX CJIIB, 110 TOUIMPHINCS B YKPAiHCHKIH MOBI 3a MOCEPEIHHUIITBOM I10JIb-
ChKOT MOBH, 3aJIMIIIA€THCSI HAHOUIBIII HAIOBHEHOIO (KpiM 3akapraTTs Ta BykoBuHu).

OTixe, 32 MOJBCHKUM TIOCEPEJHUITBOM B YKPaiHCBhKI TOBIPKM MPOHMKIM TaKi ciloBa: 6unda “crpiuka, OuHma”
< 1. binda < nim. Binde, sinuysamu< n. winszowa¢ < paBH. wiinschen, eadpa “mrymsans, nosis” < m. mian. hadra
< mim. Hader, rgarnm < n. gwatt < uBH. Gewalt, 3025 “niamerka” < m. zola < HiM. Sohle, 3yna < 1. zupa < Suppe <
¢bp. suope, kagap “crytip, IKUM y cTymax 0’10Ts cykHO < 1. kafar < mim. Keffer, xrvoy “xomoma” < m. kloc < Him.
Klotze, knauna < 1. knajpa < uBH. Kneipe, zatibux “1) naBHiii cipak; 2) pia 10Broi BOBHsIHOI xuiteTkn” < 1. lajbik <
Him. Leibchen, zampu < 1. tat(e)r < cBu. lahter, 1s20a “npunaBox” < . lade < nim. Lade, o6yac “xabnyk” < 1. obcas
< HiM. Absatz, opuux “opuuk” < 1. orczyk < mim. Ortscheid, oghipa < 1. ofiara < cBH. opfer, namnyx < . pampuch <
uBH. Pfannkuchen, pa¢g “mmna, 00pyu Ha oboxi koneca” < 1. raf < Him. Reif, porska “korymka” < 1. rolka < Him.
Rolle, mpaghumu < 1. trafi¢, trafia¢ < mBH. treffen, gurronox “pyo6ka micy” < m. filunek < mim. Fallung, yare “1) mipa
JOBXKUHM, TFOVM; 2) Mipa TOBIIMHH 1omok (1.6 cm.)” < m. cal < Him. Zoll, yagpamuci (n. cofaé si¢ < 6aBap. zaufen),
yyrw (1. cugle < HBH. Ziigel), wearep (1. szwagier < HBH. Schwager), uwnoghka (1. szlufa < cH. sloufe), uwwskysamu
“npoxiuHaTi’”’ < 1. miain. szlakowac < Him. Schlag, wnuxnip “komopa, ambap” < 1. szpichlerz < mim. Speichler, wniy
(1. szpic < HBH. Spitze) Ta 6araro iHIIHX.

BesnocepesHi 3armo3nueHHs 3 HIMEIIEKOI MOBH BHSIBIICHO ITE€PEIOBCIM y BIHCBHKOBIH cdepi, a/pke HaceneHHs 3axij-
HOi YKpaiHu BinOyBano BiiCHKOBY TIOBHHHICTh B aBCTPIACHKii apmii. Yac mpoHUKHEHHS Oe3mocepeHiX repMaHi3MiB
Ha ykpaiHcpkuii 1pyHT — KiHenb X VIII — mogarok XX cromite. Croan HaleXaTb Taki CIIOBA: abpuxmupka “BIiCHKOBE
HaBuaHHs~ < HiM. Abrichtung, 6poyax “Hammiuauk” < HiM. Brotsack “mimiok Ha xii0”, édgenpox “MyHmup” < HiM.
Waffenrock, eanmax “ctpynko!” < mim. Habt Acht!, réep “reunTiBKa, kpic” < Him. Gewehr, 110 “psif, mepeHra’ < HiM.
Glied, duxyedmucs “xoBatucs” < sich decken, i6ynx “Bilicbkosi Brpasu” < mim. Ubung, kacapns “xazapma” < HiM.
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Kaserne, konvba “npukman” < Him. Kolbe, mawinreep “xynemer” < Him. Maschinengewehr, mens0yrok “moHeceHHS,
noBiioMieHHs1, parnopt”’ < HiM. Meldung, o6epuwm “nonkoBruk” < Him. Oberst, nyyep “nenmmk” < HiM. Putzer, paiimxu
“ramie” < Him. Reithosen, gpaiimep “edpeiitop” < mim. Gefreiter, waneys 1 wany “oxorn’” < HiM. Schanze, wnopna
“mmopw, octporu” < HiM. Spor(e)n Ta inmi. JIo 6e3nocepenHiX 3armo3uveHb 3 HIMEIBKOT MOBH B Tairy3i MOOyTOBOT
nexkcukr M. OnnmkeBud 1 b. KoOWistHCEKMI 3apaXx0BYIOTh TAKOXK: 8YXHAIL “UBSX, SIKUM ITPUOUBAIOTH TIIKOBY /10 KiH-
cpKoro xoruta” < HiM. Hufnagel, caticmep “nenexa” < mim. Heister “copoka”, 2obens “pydanox” < Him. Hobel, conmu
“IMOKpiBENBbHUN MaTepiai y BUTIIAAL Jomedok” < GaBap. gont < mat. cant(h)@rius, zanmyx “BeIMKHN MIMIOK i3 Tpy0Ooi
TkaHuHu” < HiM. Leintuch “nonotHo”, 1amep/tomup “HerinHuk, po30iiHuk” < HiM. Lotter “nemap”, mognuk “nadnuk’,
Joghm “TIOBITPsL, 30JIbHUK, TyIHUK < HiM. Luft — moBiTps), maiicmep < cBH. meister < jat. magister, mapea “porata
xyno0a” < mim. Méhre, pumépruii “ctipaBeymBuit’” < Him. Ritter “nunap”, mawxa “cymxka, Top6a” < mim. Tasche, wap-
6apok “‘Oe3ruiaTHa TPOMajichbka poOOTa Iij] Yac PeMOHTY J0pir, MocTiB” < HiM. Scharwerk “manmmua”, yrabaosamu
“3aomaauTy, mpunactu’” (HiM. gabeln “nparfoBat Bunamu’”’), spmapok < Him. Jahrmarkt Ta in. [13, ¢. 43; 7, c. 32].

HimerpKi TeKCHYHI eTleMEHTH MPOHUKAIOTh B YKpaiHChKi ToBOpH 3akapnarts Ta bykosunu 3 baBapii mounHaroun
3 XVII ct., a 3 11IBa6ii uepe3 Uexiro, CrnoBauuuny i Yropimuy —y XVIII ct. 3 [5]. Yropcbke, 4ecbke, CIoBaIlbKe,
MOCEPETHULITBO Y 3all03WUEHHI HIMEIBKOT JIGKCHKH XapaKTepHe MepeayciM [Uis 3aKaprnaTchbKux ropipok. Ha mymky
O. I'Bozasik Ta O. Matiop, OUTBIIICTh HIMEIIBKHMX 3aII03UYEHB MMOTPAITHIIO Y 3aKapIaTChbKHU TOBIP OMOCEPEIKOBAHO,
SIK TIPABUIIO, Yepe3 YyropchbKy MOBY: banma “coxupa’ < HiMm. Beil < yrop. balta, eepinr “ocenenens” < yrop. hering <
HiM. Hering, cepmuxa “maxopanka” < miMm. Hektik < yrop. hektika, coxeprux < yrop. hakerli < uBH. Hocker, cocyn-
Oparu “miaTsoxku’” < yrop. hozentragen < Him. Hosentriger, rpiz “manna xpyna” < yrop. griz < Him. Griel3, knedauxu
“kuemi” < yrop. knedli, < mim. Knddel, kopeas < yrop. korhaz < ueu. Kurhaus, kpymnai “xaproruis” < yrop. krumpli
< niM. Grundbeeren), aubnuk “0e3pykaBka’” < yrop. lajbli < uBH. Leibhemd, manoyra “rnanan” < yrop. mandula <
HiM. Mandel, napadi(u)uxu “nomimopu’ < yrop. paradicsom < nHim. Paradiesapfel, nina < yrop. pipa < uBH. Pfeife <
nart. pipare, npu3zai “aHipoBOYHI cyxapi” < yrop. prézli < Him. Brdsel, manip “tapinka” < yrop. tanyer < uHim. Teller,
mawxa < yrop. taska < uBH. Tasche, mpoyrep “Hocunpmuk” < yrop. troger < Him. Triger, panku “moHUNK” < yTop.
fank < mim. Pfannkuchen, ¢pranyosamu “nporymoBatucs” < yrop. flancédlni < nim. flanieren, yawnrzi “xiimi” < yrop.
cangli < HiM. Zange, wosrop “miBep” < yrop. sougor < Him. Schwager, wogdaps “nmnaka” < yrop. soudar < Him.
Schinken, wnaiiz “komopa” < yrop. spajz < miMm. Speisekammer, wmpingni < yrop. strimfli < ua. Striimpfe Toro [2,
c. 364; 20, c. 62]. /Ipyra yacTiHa HIMEIIbKUX 3all03UYEHb TPOHUKIIA B YKPAiHCHKI TOBIPKH 3aKapnarTs 4yepes3 YeChKy
Ta CJIOBAaIbKY MOBH: 206auk < cnBIl. hoblovat < 4. hoblovat < HBH. Hobel, du (i) “nijurora” < cnsu. dyla <Him. Diele,
opomap “nmpotap” < cnsil. < drotar Him. Draht, dsxosamu < cnBir. dakovat < cBH. danc, #ydai, HyOnuku “MakapoHu” <
4. nudle < miM. Nudeln, paiibamu < caBi. rajbac < HBH. reiben, pagu “mmna” < ciBi. raf < mim. Reifen, pypa < casir.
rura < HBH. Rohr, wanvka < cnei. salek < uBH. Schale, weabaux “cipuuku” < cnsi. $vablik < mim. Schwefelhdlzer,
wiunrni < 4. $yngli < uBH. Schindel) oo [2, ¢. 364; 20, ¢. 62]. [Ipukiiaau clIoBabKoro MOBHOI'O OCEpEAHUIITBA M.
OHHMIIKEBUY 3HAXOJUTh TAKOXK Y OOWKIBCbKOMY T'OBOPI, /10 SIKUX BiH HE 3HAXOAUTH MOJIbCHKUX BiAMOBITHUKIB: 1b0H-
Ouna “nosra xepnka” < cisl. longo < Him. Langwage, macna “ranctyk” < cisu. masla < mim. Masche(l), nianxay
(naenkay) “mmpoka cokupa Ui TecaHHs koiox~ < cibil. planka “komoma” < HiM. Planke “momka” [13, c. 43].

MokHa TIOMITHTH, IO BapiaHTH OJHOTO CJIOBAa MOXKYTh OyTH IOIMIMPEHi B YKPAiHCHKY MOBY 3a JOMOMOTOIO Pi3-
HUX MOB-TIocepenHukiB. Hanpukian raubiux “6e3pykaBka” (3akapi.) < yrop. lajbli < usu. Leibhemd, ane zaiiboux
“xuierka” (OOHK., JIEMK.), “pI3HOBHIL CipsiKa; PiJi JOBrOi BOBHSHOT KMJIETKH; KypPTKa 3 JIOMAaIIHBOTO cyKkHa” (OO¥K.),
“KOpOTKHH *akeT” (Ha/A.), “CYyKOHHUI abo B’s13aHNH 3 BOBHU BEPXHIH O/ O€3 pyKaBiB; KOPOTKUI OJIST 3 pyKaBamMu”™
(rym.), “xentap, 6e3pykaBKa Ha OBEYOMY XyTpi; BaTHa Oe3pykaBka’ (OyK.), “7KiHOUa Oi1y3Ka; KOPCETHK  (JIEMK.) TaKOXK
“Oe3pykaBka” (3akapr.) <. lajbik < mim. Leibchen “mig, kopcax, kopcet”, mo 3 HiM. Leib “tino, Tamis; mid, kopcer”.
Takox xkHéO UKy “BUJ TATYIIOK 3 MyKH Ta TOMIIIKOIO TepToi abo BapeHoi KapTorii” (3akap., Tyil.) < yrop. knedli,
ane kuuoni (Oyk., ryi.), kuumi (tyi.) “te came” < 1. knydel < miBa.-Him., aBctp. Knddel “kinborika, ppukagenpka”. Un
TaKOX Ipi3 “MaHHa Kpyma” (3akapitL.) < yrop. griz, aje epucix, ipucix (Haanm.), ipicux (0yk.) “te came” < 1. grysik < Him.
Griel} “3epHUCTE MEJICHE MOYHUIIeHE 301KKs I CTPaB; MaHHA Kpyma”. 3ayBaKUMO TaKOXK, IIO M. grys BUKOPUCTO-
BYETBCS JIMIIIE Y 3HAYEHH] “3epHO TpyOoro nomoly; npioHa kpymna”. Takoxx M. Kouepran BBakae, 110 Ha pyMyHCBKE
MTOCEePETHUIITBO BKa3ye 3MiHa ai Ha ol y CIOBi idumpu “Bi3 3 npadbunamu’” (pyMyHCBKe loitra > HiMenpke Leiter) [21,
c. 22]. Ane, na nymky E. Beprekepa, zotimpa 6e3mocepeHb0 3iCTaBIAETHCSA 3 HIMEIIBKIM TiaJIeKTHUM /oitr [InT.
3a: 10, ¢. 22]. Oxnak, inmy BapianTHy (BOpMY i€l TekceMu — apimpa “npabuna” (Bapiauti aympa, pymaa) W.
JI3eH3eniBChbKUi BUBOIUTE 3 yrop. letra, mo 3 HiM. Leiter [6, c. 78]. LlikaBuMm € i ciioBo rdnok, y sikomy O. T'opbau
BOadae pyMmyHCbKe mocepeqHunrso [5, . 3], a [I. B. Koctiok — monberke i T. 1. [9, ¢. 132]. 3paxarouu Ha Te, 0 JJIs
PI3HUX YKpalHCBKHX 3eMeJb XapaKTePHUMH € BIIMIHHI HIISIXH MOIIMPEHHS HIMEIBKHUX JIEKCeM, MOJajbIINi aHa-
Ji3 NUISIXIB 3aII03UYCHHS HIMEIIbKOMOBHOI JIGKCHKU B YKPATHCBKi TIaJIeKTH JIMIIAETHCS NEPCICKTUBHUM HAIIPSIMKOM
JOCIIKCHHST HIMEIIbKO-YKpPaTHCHKIX MOBHHX KOHTAKTiB. 30KpeMa II€ CTOCY€ETHCS BHSIBICHHS CIIiB-TIapajienieil (4u
BapiaHTIB OJIHOT'O CJIOBA) 3all03WYEHHUX YKPATHCHKMMHU TOBOPAMH 3 HIMEIbKOI MOBH 1 MONIYK TXHIX BIAIIOBITHUKIB Y
MOBax-10CEePEHNKAX.

OxpeMoIo IpoOJIEMOI0 Y JOCIIIPKEHH]I HIMEI[bKO-YKPaiHCbKMX MOBHHX B3a€MHH € IIMTaHHS JOCIIDKEHHS pi3HO-
MaHITHOI ajanTamnii HIMEIbKHUX CIIiB B YKPaiHCBKHX TOBOpPAX, IO NOTpeOye BiJIMOBHU BiJl MEXaHICTUYHOTO IMiAXOMY
y BU3HAaYCHHI (DOHETHYHUX, MOPQOIOTIYHIX 1 CEeMaHTHYHHUX 3MiH. TOOTO, HETIPABUIHHUM MiAXOJOM J0 BHBUCHHS
(oretnaHO{ i MOPGOIOTIUHOT ACHMINIAIIIT 3aII03UYEHB € BiTHECEHHS YCiX BIIMIHHOCTEH MiX JTiTepaTypHOIO (hOPMOIO
JIEKCUYHOI'0 eKBIBaJIeHTAa MOBH-JDKEpesa i HOro BIAMOBIIHUKA Y MOBI-PEIMITIEHTI HAa PaXyHOK ajanTailii B OCTaH-
Hilf MOBI 0e3 BpaxyBaHHs JIaJIEKTHUX (DOPM TOIIUPEHHSI TUX CaMUX CJIB 1 IXHIX BapiaHTIB y MOBi-mKepedi, icropii
i PO3BUTKY, @ TAKOXK PO3BHTKY MO>KJIMBOI MOBH-IIOCEPEAHUKA. TOMY BapTO JOCHIAWTH BapiaHTHICTH MOLIMPEHUX
HIMEIIbKOMOBHHUX JIEKCEM, 110 MOXE CBIIYMTH HE JIMIIE MPO MOUIMPEHHS 3aM03WYeHb 3a JOIMOMOTOI0 Pi3HUX MOB-
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MTOCEePETHAUKIB, aje i Mpo 3alO3WYCHHS BapiaHTIB OJHOTO CIIOBA 3 MapaleIbHUX (HOPM OTHOTO UM Pi3HHUX MEPiOdiB
PO3BHUTKY HIMCIIBKOI MOBH, a TaKOXX PI3HHX HIMEIBKUX diajekTiB. Hampukiam, BapianTu 10 OOWK. 1 HAIJI. ybBax
“uBsx” moandyemo y 6aBapchbkiil hopmi zwack, Tyll. yveex “Te came”, OOHMKIBCbKe, HAIUL. ybseK (T€ came) — Yy CBH.
zwec “Te came”, IeMK., TYIL. Y8uK, ybeux (Te caMe) —y CBH. zwic (Te caMe); BOIL. cmypyygédme “00pOoOISTH KyBaHHIM
B TOpELb 3aJII3HUH CTPYKEHD 3 METOIO TMOTOBIICHHS H0T0”, OyK. 1 YL cmopyysdmu “CTaBUTH CTOPY” 3HAXOJHMO Y
cepeIHROBEPXHBOHIMEIILKOMY TIEpIOJli — storzen, sturzen; OCHOBOIO s GOHK. hsuya “nuisimka” Ta ryiu. guewa (Te
came) cIyryBaid mapajiensHi GopMu cBH. viasche 1 viesche (Te came); OOWK. edsiaps 1 HAAM. 2é1 up “TPOIIOBA OTH-
HUIISI, MOHETa” MarOTh OKPEMI BIAMOBIIHUKY — CBH. haller, heller “mpibHa MoHeTa 3 Mifi abo cpibya”. A mst Haamd.
2dnbma “TAHIIOT Y BO31, 33 IOMIOMOI'0I0 SKOT'O rajibMYIOTh” BHUXIIHOK HIMENBKOK (pOpMOIO BUCTyMHA€e ABH. *hamal
“IlyTO JUTS TBAPMH, TOJI SIK JUIsl HaJI. 2amyiey “JAHIIOT y BO3i, 32 JOMIOMOTOIO SIKOTO TalIbMYIOTE” 1 OyK. eamynuya
“By3neuka” — HBH. Hemmbholz. Tuiunii npuknan: Oyk. idmep/admup “OIUHULSL EMKOCTI JPOB, KaMeHIO Bij 2 10 8 M>”
Ta 00¥HK. 1dma “12 xy0. M IpoB” BUBOIATHCA 3 CBH. [dhter “caykeHb (Mipa JOBKUHHM i Mipa IpoB)”, HBH. Lachter “te
came”, oTHaK Ha/J. K1 'dgpmup — “cakeHb OpOOJIEHOTO KaMEHIO — MOXOANTH BXKe 3 CBH. klafter un uBH. Klafter “te
came”, TIpO IO CBIYUTh HASIBHICTh MOYATKOBOT'O MPUTOJIOCHOTO K, BIICYTHBOTO Y CBH. ldhter. BapTo 3BepHyTH yBary
1 Ha TO¥ akr, 110 JesIKi OJHI 1 Ti K CJIOBA 3aMI03UYYBAIMCh YKPATHCHKUMH FOBOpaMH JIEKiJIbKa pa3iB, ajie 3 Pi3HUM
3HauyeHHAM. Harpukian, e crocyeTbest JeKCeMH Koabba, o B OOHKIBCHKOMY Ta I'YIyJIbCBKOMY TOBOpax Mae€ 3Ha-
YeHHS ‘‘3aTHYTa YaCTHHA MAJUI”, Y IePIIOMY TaKOX “TAJIKIL 13 3aTHYTUM BEPXHIM KiHIIeM ™, [0 BUBOJIUTHCS 3 CBH.
kolbe — xonba; nprok, TomMaka; OyiaBa. [HIIe 3HAUEHHS “IPUKIIa TBUHTIBKH , TIOIIMPEHE MaiKe B YCIX MiBACHHO-3a-
XiTHUX YKpaiHCBKHUX TOBOPAx, yTBOPEHE pajIie Bke Bif HBH. Kolben “Te came”. BinmoBimHO 10 HOTO HEOOXiTHUM
€ PO3MEKYBaHHS 3MiH y CUCTEMax KOHCOHAHTU3MY 1 BOKAJII3MY, SIKUM IiIaI0ThCs BUX1IHI (POPMU CITIB Y MOBI-JDKe-
peiti, MOXKJIMBIH MOBI-IIOCEPEIHMII Ta MOBI-PELIUIIEHTI 1 BXKE Ha Till OCHOBI BUBYATH Pi3HOIUIAHOBY aJlaNTallilo Hi-
MEIBKHX 3aM03WY€Hb B YKPaTHCBHKii MOBI Ta 1i roBOpax po3pi3HsIOYN MK 3aII03UYCHIMHI MOBHUMH SIBHIIIAMHU Pa3oM
3 JICKCEMaMH Ta THMH, 10 OyIH HAaOyTHMH Y TIOIBCHKIA YH BXKE B YKPATHCHKIH MOBI.

B ykpaiHcbkux roBipkax nodyTrye Takox 4uMalio (ppaseosiori3Mis i CTaluX BUPA3iB, L0 MAKOTh HIMELbKHHA KOM-
MOHEHT 1 3aCIyTrOBYIOTh OKPEMOTO JOCIIDKEHHs 1 CHCTeMaTH3allil, HANpUKIaa: remyma 2o0una (Tyl.) “oCTaHHsS
roauHa”, remyme yinyéauie “octaHHe HiayBaHHS < letzt “ocTaHHIN”; gintnesutl dax (3aKapiL.), ¢inki oeuil dax (3a-
Kapi.) “nax oyaunky” < Him. Winkeldach “nax i3 cxunom 45°”; paghosi tpdni (Ha.) “Buia 3 TYIUMHU KIHISIMH KYJIb-
KaMU, SIKUMH HACHUITAIOTh KapTOILTIO” < HiM. CBH. gralle “Bmma” + cBH. reif “kinbue”; nimu y aampu (00¥#K., Oyk.) “1.
[Titu B ;ic py0atw i pizatu qposa (0oiik.); 2. ITitn Ha 3apo0biTku (OyK.); py6dmu nampu (O0¥K.) “3aroTOBISATH ApoBa”,
ckadacmu y aamup (TyIL.) “CKIACTH Ha Kymy” < cBH. lahter “cakeHp (Mipa JOBXIHH 1 Mipa APOB)”’; nycmumu Ha aogm
(ryn.), nycmumu y arogpm (ryn.) “mimipatu (Hamp. MicTt)” < Luft “moBitps; nmpomixok; ToQT”; dasdmu wnpdiiyy
(Tyi.) “myske JasiTi KOrocw”, odmu wnpdica (Haam.) “IOMEKTH, 3aIUTH cayia 3a mKypy” < HiMm. Spreize “mimmopa”;
ixamu na cmpuxyno (00HK.) “cyHyTHCs 10 3eMJIi” < HiM. Streichholz “moieuka s BUPIBHIOBAHHS CUIIKHUX MaTepi-
alliB”, Onasamuuil cxnen (HaJL.) “KpaMHUIE 3 MaHyQakTyporo” < HiMm. blau “cuniit”, nabop 6pamu (H.) “KymyBaTh
B Oopr” < mim. auf Borg kaufen, ipéiiyapa nu éapm (ryu.) “ae mae xomHoi BapTocTi”, nxdmu c60i nii’em epéuiyupis
(tym.) “BTpydarucs He B cBoi cmpaBu” < HiM. Kreuzer “kpefiniep (cpiOna monera 13—19 c1. mommpena y IliBmen-
uiit Himeuunni, ABctpii 1 HIBeiinapii)”, nimu y weapy (ry1.) “HeneranbHo nepeiitu kopaon” < HiM. schwarzgehen,
bndxmana nyckamu (Hann.) “oomantoBatu” < ¢BH. blachmal “npukpaca 3 wopHoi emaini”, mdmu puxm (00¥K.) “MaTH
pariito”, ne mamu puxmy (00HK.) “He MaTu pauii’, sik mooi ne puxm (00¥K.) “sK TOOI HE MOA00AETHC”, GUXOOUMU
komycy Ha puxm (00¥K.) “nogobatuce” < HiM. recht haben “Oytn npaBum”, damu yypix (Tyu.) “HOBEpHYTH, Bia-
natu” < HiM. zuriickgeben; uwisak ou ma mpague! (6oHK., H.), uwiar 6u mo eumpaguy! (Hann.), wak o6u ms namse!
(60¥iK.), uLrax 6u ms ynix! (00o#k.) “(ppazeonorizmu, o BUPaKarOTh MPOKIATTS) 4opTh O Tede B3sumu!” < HiMm. Schlag
“anoruiektuunuii yaap”, der Schlag soll dich treffen! (npoxnsitrs); pooumu suyupry (6otik.) “1. Mymrpysaru; 2.
JaBatu npouyyxaHa < HiM. exerzieren < JiaT. exercere “3aiiMaru, 1aBat poOOTY; BIPABISATHCH, BAKOHYBATH ; MEHIUIL
5K Kygépox (Haam.) “noBHui, aedenuit (npo moauny)” < mim. Kuffer(t) (16 cr.) “smuk, ckpuns’” < yat. cophinus
“IUIeTeHUH KOIIMK 3 BEepOOBHX T1IOUOK’; mpumdamu cépgyc (Hana.) “OyTH B TOBAPUCBKUX CTOCYHKax” < IMiBA-HIM.,
aBctp. servus! “TIpusit! Birato! bysaii! <nar. servus “ciyra, pa0”; na manouxi (Haja.) “(kynuth) Ha 6a3api” < Tand
“npioHnmuka”, Tdndelmarkt “ToBKydKa” < mat. tantum “Taka KiNbKiCTb, CTITBKH .

[linBoxs4M MiACYMKH MOXKHA KOHCTaTyBaTH, IO BHBYCHHS HIMEIBKHX 3allO3MYCHb B YKPalHCHKHX JiajieKTax
3BOJINTHCSI B OCHOBHOMY IO ITiBACHHO-3aX1THOrO Hapiuus. 3BHMYaliHO, 3BaXKal04M Ha MaHyBaHHS ABCTPO-YTOPCHKOT
MOHApXIi Ha 3aX1MHOYKPATHCHKUX 3eMJISIX, HIMEI[PKUX 3aII03MYCHB TYT 3HAYHO OiJIbIle, OJIHAK HEOOX1THO BUSBUTH Ta
JOCIIIUTH HIMELBKUH TUIACT 3aTI03UYCHHX CITIB B IHIIMX IpyIax YKpaiHChKHUX roBopiB. Takok Opak BUYEPITHOTO ai-
(haBiTHOTO peecTpa (CIIOBHHUKA) CITiB 3aMIO3MUYCHHX 3 HIMEI[LKOT MOBH (3arajIbHOTO YH JIJIsI KOSKHOTO [IIAJIEKTy 30KpeMa)
13 JAHWMHU TIIOJT0 MOKJIMBHX MOB-TIOCEPEIHUKIB 1 IXHIX BIAMOBIIHUKIB. BakKIMBIM 3aBIaHHSIM ITOBHHHO TaKOX OyTH
YKJTaJCHHS aTiacy HIMEIbKHUX 3all03MYeHb Ha OCHOBI J1aJIEKTHUX CIOBHHUKIB YKPaiHCBKHX TOBOPIB 3 JAHUMH IIO/I0
B3a€MOJIIT 3 IHIIMMH 3aTI03UYEHUMH CIIOBAMH Ta YKpaiHChKUMHU eKBiBasieHTaMu. OKPEeMOro TOCIiPKEHHS 3aCIyTOBY-
I0Th HIMELIbKI 3aI103UueHHs ()axoBOro (J1icoCIuIaB, KOBaJIbCTBO, IIEBCTBO Ta 1HIII) CIIPSIMYBaHHSL.

Cnucok cKopo4yeHb: 3aKapIl. — 3aKapHaTchke I1. — [IOJIbCHKE

6aBap. — OaBapchke JIaT. — JJATHHCBHKE CJIBII. — CJIOBALIbKE
00¥iK. — OOMKIBCEKE JIEMK. — JIEMKIBCbKe YIop. — YrOpchKe

OyKk. — OyKOBHHCBEKE JIEMK. — JIEMKiBCBKE ¢p. — ppaniry3pke

BOJI. — BOJIMHCBHKE HaJJl. — HaJUTHICTPSIHChKE 9. — YEChKe

T'YI. — TYIYJIbChKE HBH. — HOBOBEPXHBOHIMEIIEKE IIBEHII. — IIBEHIIapChKe

JIBH. — JIABHLOBEPXHLOHIMEIbKE HIM. — HIMEIbKE
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